
 105 Highway 1431 E. 

Marble Falls, TX 78654 

 

Phone: (830) 693-5134 

Fax: (830) 798-9574 
E-Mail: stjohnmarblefalls@gmail.com 

Website: www.stjohnsmarblefalls.org 

 

Society of St. Vincent de Paul Help Line 

(512) 755-3299 

 

Rev. Pedro García Ramírez 

Pastor 
 

Curt Haffner, Deacon 

Paul Lavallee, Deacon  

Eraclio Solórzano, Diácono 
 

Nohemí Medina, Admin. Asst. 

Amy Corley, Dir. of  Faith Formation 

Jessica Granados, Youth Director 
 

Masses/Misas 
Daily 

Tuesday: 6:30 pm (English) 

Wednesday: 7 pm (Español)  

Thursday & Friday: 8 am (English) 

1st Saturday of the Month: 8 am 
 

Saturday Vigil 
5 pm - English  

 

Sunday/Domingo  
8 am and 10 am - English 

12 mediodía - Español  
 

Adoration/Adoración 
1st Friday: 8 am (24 hours) 

Benediction: 1st Saturday at 7:50 am 
 

Confessions/Confesiones 
Tuesday: 5:30 - 6:15 pm 

Wednesday: 6:00 - 6:45 pm 

Saturday: 4:00 - 4:45 pm  
 

Office Hours: 

Monday  -  Friday 9 am  - 3 pm  
* Closed for Lunch:  12 pm to 1pm  * 

 Saturday & Sunday - CLOSED 
 

Are you traveling and need to know Mass 

times in different towns?  

Visit the website at  

TheCatholicDirectory.com. English & Spanish  

are available. 

St. John the Evangelist 
Catholic Church 

Founded 1961 

St. John the Evangelist 

Mission Statement 

 
We, the people of Saint John the Evangelist, 

are a Catholic community. Mindful of our 

ethnic diversity, and as stewards of God’s 

gifts, we dedicate our lives to God. Following 

the example of our patron saint, John, in the 

sharing of God’s word and love, we serve 

others. Using our individual gifts, we are 

called to grow in love, spirituality and unity. 

Through God’s grace and the effort of all, we 

accomplish this mission. 

 

 

Misión Pastoral de 

San Juan el Evangelista 

 
Nosotros, las personas de San Juan Evange-

lista, somos una comunidad católica. Orgu-

llosos de nuestra diversidad étnica, y como 

buenos administradores de los dones que 

Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-

tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de 

San Juan, nuestro patrón, servimos a los 

demás compartiendo la palabra y el amor de 

Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-

mente en el amor y en la unidad usando 

nuestros dones individuales. Cumplimos 

esta misión a través de la gracia divina y del 

esfuerzo de todos. 



St. John the Evangelist, Marble Falls, TX 

Apr 6, 2024—Apr 13, 2024 
 

First Saturday  6 

11 AM Misa 50 Aniversario: Nájera/Arreguin 

2 PM Quinceañera: Suzena Pérez 

5 PM Vigil Mass: The People, †Sr. Claudia 

Fischer, †Billy Ashley 

 

Sunday  7—DIVINE MERCY SUNDAY 

7:40 AM Morning Prayer 

8 AM Mass: †Alicia Rivera, †Simón Rodríguez, 

†María Lezama, †Gregorio Barragán 

9:30 AM:  Rosary 

10 AM Mass: †Elisa Aguilar, †Andrés Solórza-

no, †Jesús Solórzano, †Francisco Ontiveros 

12 PM Misa: †Aurelia Huereca, †Matías  

Olivas, †Norma Olivas, †Pedro Olivas 

 

Tuesday  9 

NO Confessions 

NO Mass 

 

Wednesday  10 

NO Confessions 

NO Misa 

 

Thursday  11 

NO Mass 

 

First Friday  12 

NO Mass 

 

First Saturday  13 

10 AM Bautismos: Nicolás Andrés Sánchez, 

Penélope Elizondo, Fernando Uriel Grimaldo, 

Leslie Ramírez, Valeria Miranda, Adriana Aysel 

Álvarez Arredondo 

4 –4:45 PM Confessions 

5 PM Vigil Mass: †Deacon Larry Crochet 
 

Please contact the parish office if you wish to 
donate the weekend altar flowers in memory 

of a loved one. 
Por favor comuníquese a la oficina si desea 

donar el arreglo floral del altar en memoria de 
un ser querido. 

****************************** 
SUNDAY’S READINGS on page 516 of the missal. 

LECTURAS DEL DOMINGO en la página 517 del misal.  

CHURCH CALENDAR & 

MASS INTENTIONS 

Second Sunday of the Easter (Divine Mercy Sunday) 

Still basking in the glory of Easter, today we celebrate God’s unparal­leled mercy. Out of mercy for all 

of us, Jesus died on the cross, atoning for our sins, past, present, and future. Out of mercy for those 

whose faith is weak, or doubt is strong, Jesus comes to reassure us of his eternal presence. Out of 

mercy for those who cannot see him, Jesus blesses them in their faith. This Easter season, let us 

rejoice, for the risen Lord is in our midst, forever bestowing God’s divine mercy upon us. 
 

Segundo Domingo de Pascua (de la Divina Misericordia) 

Todavía con el regocijo de la gloria de la Pascua, celebramos hoy la misericordia incomparable de 

Dios. Por su misericordia para con nosotros, Jesús murió en la cruz por la expiación de nuestros 

pecados pasados, presentes y futuros. Por su misericordia para con aquellos cuya fe es débil o 

cuyas dudas son fuertes, Jesús viene a asegurarnos que su presencia es eterna. Por su misericor-

dia para con aquellos que creen en él sin verlo, Jesús los bendice por la fe que tienen. Regocijémo-

nos en este tiempo pascual, pues el Señor está en medio de nosotros y siempre prodigando su 

divina misericordia sobre nosotros. 

 

 

 

 

 

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL 
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches 

Serving the needy in zip codes 78654 and 78657, 

78639 and Sunrise Beach 

Phone (512) 755-3299  

to request assistance or obtain infor-

mation. 
 

In the Gospel today, Jesus stands in the midst of 

us and says: “Peace be with you!” During Mass 

we turn to each other and say “Peace be with 

you!” When you make your gift to the St. Vincent 

de Paul Society, you say “Peace be with you!” to 

those who are poor and hungry. 
 

Hoy en el Evangelio escuchamos a Jesús decir, 

“La paz esté con ustedes”. Durante la misa nos 

miramos unos a otros y también nos decimos, 

“la paz este con usted”. Con su donación a la 

Sociedad de San Vicente, estamos diciendo, “La 

paz esté con ustedes” a todos los que sufren de 

pobreza y hambre.  

 

 

 

Ethics & Integrity in Ministry Workshop 

In-person (English) in Education Building 

Wednesday, April 24  

Pre-registration is required. Please contact 

Amy Corley for assistance. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

April 13-14 

Msgr. Philippe Jean Pierre of Cross Catholic Out-

reach will be visiting our parish next weekend to 

speak at all the Masses on behalf of the poor in 

developing countries. Cross Catholic Outreach 

was founded to create a meaningful link be-

tween parishes in America and the priests and 

nuns working in the Church overseas in the Car-

ibbean, Africa, Asia, Central and South America. 
 

13 al 14 de abril 

Mons. Philippe Jean Pierre de Cross Catholic 

Outreach visitará nuestra parroquia el próximo 

fin de semana para hablar en todas las misas 

en nombre de los pobres de los países en desa-

rrollo. Cross Catholic Outreach se fundó para 

crear un vínculo significativo entre las parroquias 

de Estados Unidos y los sacerdotes y monjas 

que trabajan en la Iglesia en el extranjero en el 

Caribe, África, Asia, América Central y del Sur. 

 

 

 

 

 

 

 

Seminarian Appeal 

Your prayers for more vocations are working, 

and this year we anticipate having 49 men stud-

ying to be diocesan priests. With this growth 

comes increased financial responsibility, as it 

costs nearly $70,000 per year for the formation 

of each seminarian. To participate in the dioce-

san Seminarian Appeal, please visit 

www.austindiocese.org/donate.  
 

Campaña Seminarista 

Sus oraciones por más vocaciones están dando 

resultados y este año anticipamos tener 49 

hombres estudiando para ser sacerdotes dioce-

sanos. Este crecimiento conlleva una mayor 

responsabilidad financiera, ya que la formación 

de cada seminarista cuesta casi 70.000 dólares 

al año. Para participar en la Campaña Semina-

rista diocesana, visite www.austindiocese.org/

donate.  

Mar 17 ……………………………………..……… $9,475.00 

St. Vincent ……………………………………….. $2,612.00 

Mar 24 …………………………………….………. $9,955.00 

Mar 31 …………………………………………… $17,031.00 

Holy Land …………………………………...……. $2,474.00 

THE JOY OF GIVING 

https://nam02.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.austindiocese.org%2Fdonate&data=05%7C02%7Clisa-rosenberger%40austindiocese.org%7C9afcb62f23634562834d08dc42c461d0%7Cdb5eeae771c340eaa750d9daf6a1ff8d%7C0%7C0%7C638458658453048473%7CUnknown%7C
http://www.austindiocese.org/donate
http://www.austindiocese.org/donate


April 7, 2024 

 
 

Teen  Retreat 
 

June 6—9, 2024  

High School Teens (Sophomore-Senior) 

For more information contact: 

Jessica Granados at 512.659.8399 

Fernando Mata at 830.265.1887 
 

Retiro ACTS para Jóvenes 
6 al 9 de junio, 2024  

jóvenes de escuela secundaria  

(año decimo al duodecimo) 

Para más información: 

Jessica Granados al 512.659.8399 

Fernando Mata al 830.265.1887 

 
 

 

 

 
 

 

 

Youth nights take place on Wednesdays in the 

Alexander center from 6:30-8 PM. Life Teen 

summer camp is coming to Eagle's Wings in 

Burnet! Please contact Jessica Granados if inter-

ested in attending the weeklong summer camp 

or sponsoring someone. 
 

Las noches juveniles son todos los miércoles en 

el salón Alexander de 6:30-8 PM. ¡El campamen-

to de verano Life Teen llega al Eagle's Wings en 

Burnet!  Comuníquese con Jessica Granados si 

está interesado en asistir al campamento de 

verano o si desea patrocinar a alguien. 
 

 

 

 
 

 

The young adult group meets Fridays from 7—

8:30 PM in the education building. Bring a friend, 

a snack to share and come join. Check us out on 

Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos 

or on Instagram @sjmfchosenelegidos. 
 

 

 

El grupo de jóvenes se reúne los viernes de 7—

8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un ami-

go, un refrigerio para compartir y únete. Visítanos 

en Facebook en St John The Chosen/Los Elegi-

dos o en Instagram @sjmfchosenelegidos. 

 

 
 
 

The Spring Bible Study, Hebrews, will start on 

Thursday, April 11 at 9 AM or Friday, April 12 at 

noon. Contact Amy Corley in the Faith Formation 

office for more information.   

 

BLOOD DRIVE – SATURDAY, 

APRIL 13 

9 AM – 2 PM | Alexander Center 

Schedule appointment at weareblood.org. 

 

DONACIÓN DE SANGRE – SÁBADO 13 

DE ABRIL 

9 AM – 2 PM | salón Alexander 

Programe su cita en weareblood.org. 

Through the intercession of St. Joseph, we pray for 

the end to abortion and the protection of women 

and preborn children: 
 

Dearest St. Joseph, at the word of an angel, you lov-

ingly took Mary into your home. As God’s humble 

servant, you guided the Holy Family on the road to 

Bethlehem, welcomed Jesus as your own son in the 

shelter of a manger, and fled far from your homeland 

for the safety of both Mother and Child. We praise 

God that as their faithful protector, you never hesitat-

ed to sacrifice for those entrusted to you. May your 

example inspire us also to welcome, cherish, and 

safeguard God’s most precious gift of life. Help us to 

faithfully commit ourselves to the service and de-

fense of human life —especially where it is vulnerable 

or threatened. Obtain for us the grace to do the will of 

God in all things. Amen. 

 

Oremos por el fin del aborto y a protección de 

mujeres y de niños no nacidos por la intercesión 

de San José:  
Amadísimo San José, Ante el pedido de un ángel, 

amorosamente llevaste a María a tu hogar. Como 

humilde siervo de Dios, guiaste a la Sagrada Familia 

por el camino hacia Belén, acogiste a Jesús como tu 

hijo en el refugio de un pesebre, y huiste lejos de tu 

patria para la seguridad de la Madre y el Hijo. Alaba-

mos a Dios porque tú, siendo su fiel protector, nunca 

dudaste sacrificarte por quienes fueron encomenda-

dos a ti. Que tu ejemplo nos inspire también para 

acoger, atesorar y proteger el más preciado don de la 

vida que nos regala Dios. Ayúdanos a comprometer-

nos con fidelidad para servir y defender la vida hu-

mana —en especial donde es vulnerable o esté ame-

nazada. Obtennos la gracia de hacer la voluntad de 

Dios en todas las cosas. Amén. 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

O God, who wish all men to be saved and to 

come to the knowledge of your truth send, we 

beg you, laborers into your harvest, and grant 

them grace to speak your word with all bold-

ness; so that your word may spread and be 

glorified, and all nations may know you, the only 

God, and him whom you have sent, Jesus Christ 

Your Son, Our Lord, who lives and reigns world 

without end. Amen. 
 

 

 

 

 

 

 
 

Dios, que deseas que todos los hombres se 

salven y lleguen al conocimiento de tu verdad, 

envía, te rogamos, obreros a tu mies, y concé-

deles gracia para hablar tu palabra con toda 

valentía; para que tu palabra se difunda y sea 

glorificada, y todas las naciones te conozcan a 

ti, único Dios, y a aquel a quien has enviado, 

Jesucristo, tu Hijo, Señor Nuestro, que vive y 

reina por los siglos de los siglos. Amén. 

 

EASTER FLOWERS IN MEMORY OF: 

OFRENDA DE FLORES EN MEMORIA 

DE: 

 

Richard De Chene  Delicia Vilca 

Mary & Peter De Chene Hilario Vilca 

Adelina Rengifo  Antonio Ríos 

Cirilo Vásquez  Juana Soto Solís 

José Vásquez Soto  Jesús Solís Soto 

Rosa García Puente Ricky Puente 

Mary O' Hagan Tullino 

Frank & Nora Buccigrossi  

María de Jesús Ortiz Rivas 

María Esther & Lucio Rojas 

THIS WEEK’S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA        APRIL 7—APRIL 13, 2024 

Sunday   7 

9:30 AM: Rosary (Church) 

5 PM: Grupo de Oración (AC) 

 

Monday   8 

NO ACTIVITIES 

 

Tuesday  9 

6 PM: ACTS Core Meeting (St. John House) 

7 PM: The Chosen Coordinator Training (RE) 

 

Wednesday  10 

5 PM: Elementary Faith Formation 

6:30 PM: Middle School Faith Formation 

6:30 PM: Youth Night (AC) 

 

Thursday  11 

6:30 PM: Knights’ Meeting (AC) 

 

 

Friday   12 

7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer) 

 

Saturday   13 

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer) 

9 AM: Knights’ Blood Drive 

5 PM: Girls’ Troop Fundraiser (AC) 

5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer) 


